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Аннотация. В статье представлены основные результаты носящего 

полидискурсивный характер исследования (материалом послужили лексикографические 

источники, данные направленного ассоциативного эксперимента (770 респондентов), 

данные Национального корпуса русского языка, рекламные тексты), посвященного 

описанию одного из сегментов цветовой концептосферы флористического пространства 

русского языка на примере колористических дескрипций анемона. В результате 

проведенного исследования: 1) установлен и охарактеризован с количественной и 

качественной стороны состав терминов цвета, значимых в визуализации растения (18 

терминов цвета); 2) выявлены средства расширения спектра (лексемы со значением 

неоднородности, интенсивности окраски, с имплицитным цветом); 3) выявлен и описан 

состав и модификации цветовых композитов, актуализируемых в дескрипциях анемона; 

4) установлены репрезентирующие стереотип цветового восприятия растения доминанты 

цвета; 5) выявлен отражающий индивидуальную цветовую картину мира языковой 

личности состав уникальных дескрипций анемона (рдяный, лиловый и др.); 6) установлена 

функциональность цветовых описаний растения (доминирующая изобразительно-

выразительная функция, онтологическая, родо-видовая, темпоральная, функция создания 

цветового хронотопа); 7) выявлен состав основанных на колористической дескрипции 

анемона терминов цвета (анемон, анемон красный), ранее не фиксируемых словарями 

цветообозначений; установлены сферы функционирования данных терминов цвета 

(«Одежда», «Ремонт», «Строительство»); охарактеризована степень активности 

колористических дескрипций анемона в продуцировании новых терминов цвета. 
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Abstract. This article presents the main results of the polydiscursive research (as material 

were used lexicographic sources, data of directed associative experiment, of the Russian 

National Corpus, materials of advertising discourse), devoted to the description of one of the 

segments of the colour conceptosphere of the Russian floristic space on the example of anemone 

colour descriptions. The main results of the research are: 1) the composition of colour terms 

significant in anemone visualisation (18 colour terms) was established and characterised 

quantitatively and qualitatively; 2) means of extending the actual colour spectrum (lexemes with 

the meaning of colour heterogeneity, of colour intensity, with implicit colour) were revealed; 3) 

the composition and modifications of the colour composites actualised in the colouristic 

descriptions of anemone were identified and described; 4) the dominant colour representing the 

stereotype of plant colour perception was established; 5) the composition of unique colour 

descriptions of anemone (mauve, purple, etc.) reflecting the individual colour picture of the 

linguistic personality's world was revealed; 6) the functionality of plant colour descriptions has 

been established (dominant representational and expressive function, as well as ontological, 

generic, temporal, etc.); 7) the composition of colour terms based on the colouristic descriptions 

of anemone (anemone colour, anemone red), previously not recorded in colour dictionaries, was 

revealed; the spheres of these terms of colour functioning (Clothing, Renovation, Building) were 

established; the degree of anemone colour descriptors activity in new colour terms producing 

was characterised. 
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Введение 

Данное исследование выполнено в русле лингвистики цвета (см. 

работы В.Г. Кульпиной [1; 2 и др.]), лингвистической цветологии, которая 

изучает «происхождение и исторические пути цветообозначений и 

светолексем, их временную и пространственную эволюцию, жизнь в языке, 

занимается их инвентаризацией и каталогизацией, детализацией их 

семантики, границами функционирования, объединением цветообозначений 

в пределах хроматических категорий (цветовых концептов)» [3, с. 35]. 

Задачей лингвистической цветологии является «детализация состава системы 

терминов цвета данного языка с точки зрения его происхождения и 

современного состояния» [3, с. 35].  

Цель данного исследования – реконструировать сегмент цветовой 

концептосферы флористического пространства русского языка на материале 
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колористических дескрипций анемона. Задачи исследования: 1) установить 

на обеспечивающем широкий культурный фон материале различных 

дискурсов количественный и качественный состав терминов цвета (ТЦ), 

актуализируемых в дескрипции анемона; определить доминанту цвета, 

репрезентирующую цветовой стереотип восприятия цветка, а также спектр 

уникальных цветовых определений, относящихся к области индивидуальной 

языковой картины мира; 2) выявить функциональный потенциал 

колористических дескрипций анемона; 3) оценить потенциальные 

реализации процессов цветообозначения, в частности продуктивность 

механизма создания ТЦ на основе дескрипций растения. 

Данное носящее полидискурсивный характер исследование выполнено 

на материале 1) лексикографических источников – как толковых словарей [4; 

5; 6; 7; 8], ассоциативных [9; 10; 11; 12; 13; 14; 15], так и словарей цвета [16; 

17; 18], метафор и сравнений [19]; 2) результатов направленного 

ассоциативного эксперимента (770 респондентов); 3) содержащих 

колористическую дескрипцию растения контекстов, извлеченных из 

основного корпуса НКРЯ [20], из поэтического подкорпуса [21]; 4) из прозы 

К.Г. Паустовского [22]; 5) из рекламных текстов, размещенных на сайте 

«Авито» [23]. На различных этапах проведения исследования 

использовались: метод сплошной выборки, описательно-аналитический 

метод, контекстуальный, метод направленного ассоциативного эксперимента, 

метод количественной обработки данных. 

В работе актуализируется ряд понятий, среди которых – цветовая 

концептосфера, цветовой концепт, флористическое пространство языка. Под 

концептосферой понимается упорядоченная совокупность концептов в 

языковой картине мира. Согласно В.Г. Кульпиной, «в сфере лингвистики 

цвета концепты рассматриваются как глобальные хроматические категории, 

как концептосферы, представляющие собой собрание лингвоэтнически 

релевантных терминов цвета, как вбирающие в себя целый ряд других 

концептосфер, менее значимых для данного языка, этноса и его культуры» [2, 
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с. 16]. Базовой единицей лингвистической цветологии является цветовой 

концепт – который охватывает обозначения всех цветов и оттенков, 

сгруппированные в рамках одной ключевой хроматической категории – 

красного, синего, зеленого или другого основного абстрактного цвета 

(цветообозначения). Цветовые концепты составляют ядро лингвосистемы 

цвета» [3, с. 36]. Разделяя мнение Ю.Н. Исаева о том, что «концептосфера 

“флора” содержит большой потенциал для изучения национальной языковой 

картины мира и национальной культуры», вслед за исследователем под 

фитонимическим пространством подразумеваем «связанный с 

соответствующим денотатом “растение” фрагмент языковой картины мира, 

<который> обладает своими особенностями семантического развития, 

парадигматическими отношениями» [24, с. 35]. Разделяем и позицию 

Н.Ш. Ягумовой, которая отмечает: «лексический корпус названий растений, 

как ядро фитонимического пространства, создает семантико-

словообразовательное поле, влияющее на формирование данного 

пространства в языке» [25, с. 3]. 

Вопрос колористической репрезентации анемона спорадически 

оказывается в ракурсе внимания филологов, но цвет анемона не становился, 

по нашим наблюдениям, объектом специального рассмотрения лингвистов. В 

доступных нам исследованиях преобладает восходящая к мифологии и 

осложненная символической смысловой нагрузкой трактовка цвета анемона 

как белого или красного. Так, Е.Ю. Раскина, описывая символику образа 

М.К. Башкирцевой в раннем творчестве М.И. Цветаевой, обнаруживает 

сравнение М.К. Башкирцевой с прозрачным / белым анемоном. 

Символический потенциал цвета растения Е.Ю. Раскина раскрывает, 

обращаясь к древнегреческой мифологии: «Артемида, богиня луны и охоты, 

холодная и загадочная, как луна, разгневалась на Адониса за то, что он 

предпочел ей Афродиту, и наслала на юношу дикого кабана (вепря). Кабан 

смертельно ранил Адониса своими клыками, а из пролившейся на землю 

крови юноши выросли прозрачно-белые анемоны» [26, с. 38]. Исследователь 
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приводит и другую версию мифа: «белые анемоны выросли из слез 

Афродиты, оплакивавшей Адониса» [26, с. 38]. В сирийско-финикийской 

мифологии, согласно наблюдениям Е.Ю. Раскиной, «белый анемон был 

символом чистоты и невинности, запредельности, тогда как красный (алый) 

анемон воплощал собой страдание и муки. Алый анемон – знак священной 

крови Адониса, оросившей и оплодотворившей землю» [26, с. 38]. «Согласно 

христианской легенде, – отмечает исследователь, – анемоны появились на 

Голгофе в день распятия, а красные пятна на их лепестках символизировали 

кровь Христа» [26, с. 38].  

Красный цвет, цвет крови в визуализации анемонов фиксирует 

М.Г. Соколова, рассматривающая специфику функционирования фитонимов 

«в качестве предметов и образов сравнения компаративных тропов в 

идиостиле М.П. Герасимова» [27, с. 68] и отмечающая, что особенностью 

стиля поэта является выбор религиозной лексики в качестве образов 

сравнения: «Цветами розоватый клевер / Иконы окропил полей, / Над ними 

на далекий север / Летят станицы журавлей. / Душистой кровью анемоны / 

Облили пышные сады <…>» [27, с. 73]. А.Н. Евдокимов, исследуя семантику 

и функциональный потенциал белого цвета в визуализации растительного 

мира в произведениях Е.И. Носова, отмечает, что белый в них «является 

основной характеристикой при описании таких растений, как кашка, 

анемоны, клевер, донник, вьюнок, тысячелистник, лилия и др.» [28, с. 43]. 

М.П. Левченкова и Т.И. Петухова, обращаясь к роману Д.Г. Лоуренса 

«Любовник леди Чаттерлей» и характеризуя психолингвистическое 

содержание концепта WOOD, «центрального для самого романа и важного 

для художественной картины мира писателя», акцентируют внимание на 

ассоциативном поле ТЦ белый. Исследователи отмечают, что «белый цвет в 

английской картине мира часто ассоциируется с призрачностью, холодной 

белизной снега, смертью» [29, с. 65] и фиксируют в романе актуализацию 

ассоциативного значения ТЦ белый ‘чистый, незапятнанный, безгрешный’. 

В.С. Дарененкова, ставя целью «системное исследование символики цвета 
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“Черной книги” <А.С. Байетт> путем последовательного анализа и 

интерпретации колористических мотивов и образов» [30, с. 4], фокусирует 

внимание на символьном потенциале описаний анемона: «зачатие и 

рождение ребенка символически выражено белым (бледным) цветом Дэйзи в 

образе маргариток и анемонов (daisies and anemones), которые приносит в 

больницу Марта» [30, с. 12]. Т.Ю. Боярская, исследуя растительные и 

ландшафтные образы в произведениях П. Мэриме, обращает внимание на 

специфику авторской визуализации растения: «для цветовой характеристики 

Мериме использует названия фитонимов, обращаясь тем самым к 

метонимическому обобщению. Любуясь родимым пятном доньи Тересы, дон 

Хуан сравнивал его с фиалкой, анемоном <…>» [31, с. 125].  

Изложенное свидетельствует о функционале колористических 

дескрипций цветка, с одной стороны, и о спорадическом обращении 

исследователей к проблеме его цветовой характеризации – с другой. Что 

обусловливает актуальность данного полидискурсивного исследования, 

направленного на создание целостного колористического представления о 

растении.  

Основная часть 

Цвет анемона / ветреницы. Лексикографическая репрезентация 

(белый, желтый, розовый; знач. ‘различная окраска’) свидетельствует о 

неоднозначности трактовки цветовой характеристики растения: от 

конкретного цвета до вариативного. Ср.: анемон ‘растение из семейства 

лютиковых с белыми или желтыми цветами, легко облетающими от ветра’ 

[8]; ветреница ‘травянистое растение семейства лютиковых с желтыми, 

белыми или розоватыми цветками, цветущее обычно ранней весной’; 

‘анемон’ [6]; ветреница ‘травянистое лесное растение сем. лютиковых, с 

желтыми цветками, цветущее ранней весной, один из видов анемонов’ 

(МАС) [4]; анемон, анемона ‘травянистое растение сем. лютиковых с 

цветками различной окраски’; ‘ветреница’ [5, с. 40]; анемон, анемона 
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‘травянистое растение сем. лютиковых, с цветками различной окраски’ 

(МАС) [4]. «Русский семантический словарь» фитоним не фиксирует [7]. 

Цвет анемона. Ассоциативное пространство (белый). Уточнить 

актуальное представление о цвете анемона призваны результаты 

проведенного нами НАЭ (2022 г.; 770 респондентов: студенты ГрГУ им. 

Янки Купалы; 12 факультетов; возраст: 17–23; пол: 384 жен., 386 муж.), в 

ходе которого респондентам было предложено привести «цветовую» 

реакцию на стимул-фитоним «анемон». Статистика: всего цветовых 

реакций на стимул-фитоним «анемон»: 228, различных реакций: 23, 

одиночных: 10, отказ от ответа: 542.  

Результаты: белый 72: 41 (ж), 31 (м); желтый 39: 27 (ж), 12 (м); 

зеленый 26: 10 (ж), 16 (м); красный 22: 13 (ж), 9 (м); синий 12: 3 (ж), 9 (м); 

голубой 11: 9 (ж), 2 (м); фиолетовый 10: 4 (ж), 6 (м); розовый 8: 5 (ж), 3 (м); 

бирюзовый 6: 5 (ж), 1 (м); оранжевый 6: 6 (м); зелено-красный 2: 2 (м); 

коричневый 2: 2 (ж); серый 2: 2 (м); алый 1: 1 (ж); бирюза 1: 1 (м); зеленый, 

голубой 1: 1 (ж); красно-сиреневый 1: 1 (ж); пурпурный 1: 1 (м); розоватый 1: 

1 (м); салатовый 1: 1 (м); светло-синий 1: 1 (м); сине-белый 1: 1 (м); черный 

1: 1 (м); нет ответа 542: 262 (ж), 280 (м). Таким образом, в цветовой 

визуализации растения значимы 17 ТЦ, доминанта белый (72), далее по 

ранжиру – желтый (39); при этом фиксируем значительное количество 

отказов от ответа, свидетельствующее о несформированности представления 

о растении у молодых носителей языка. Вместе с тем в качестве реакций 

выступают композиты различной модификации, призванные точно передать 

цветовое впечатление (зелено-красный, красно-сиреневый, сине-белый; 

светло-синий); слова с уменьшительно-ласкательным знач., несущие 

информацию об интенсивности окраски (розоватый); двухкомпонентные 

цепочки цвета (зеленый, голубой) – о цепочках цвета подробно в: [3, с. 38]. 

Подчеркнем, что стимул «анемон» не фиксируется в целом ряде доступных 

нам ассоциативных словарей [9; 10; 11; 12; 13; 14; 15]. 
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Цвет анемона. Индивидуально-авторский дискурс. Проза 

К.Г. Паустовского (знач. ‘быть в цвету’) демонстрирует преимущественное 

использование в дескрипциях лексем со знач. ‘быть в цвету’ (расцвести, 

цвести), транслирующих информацию о фазе вегетации, спорадически – со 

знач. многообразия окраски (разноцветный). В контекстах: пенилась река, 

озерами цвели анемоны [22, т. 7, с. 209]; бегония и множество 

разноцветных анемон [22, т. 5, с. 373]. Колористические дескрипции 

анемона принимают участие в создании цветового хронотопа – как цветового 

пространственного измерения текста: здесь, высоко над Тифлисом, на 

обочине дороги, где цвели анемоны, я почувствовал свою родственность 

всему интересному на земле [22, т. 5, с. 382], так и темпорального: здесь 

ранняя, прозрачная и тёплая весна. Цветут крокусы (особенно их много на 

Царской тропе), анемоны, [22, т. 9, с. 361].  

Цвет анемона. Основной корпус НКРЯ (знач. ‘быть в цвету’) 

фиксирует колористические дескрипции цветка в произведениях порядка 15 

авторов, среди которых А.Н. Арбузов, И.А. Бунин, З.Н. Гиппиус, 

Ф. Искандер, Ю.Н. Карпун, Е. Лапина, А. Мень, В.А. Обручев, Б.А. Пильняк, 

М.М. Пришвин и др. Цветовой спектр, значимый в визуализации цветка, 

включает 5 ТЦ: белый 3, желтый (бледно-желтый, желтый) 2, лиловый, 

розовый (бледно-розовый), фиолетовый 1. В контексте: голубовато-

фиолетовые водосборы, белые анемоны (Карпун, 1997). Вместе с тем 

превалируют в цветовых описаниях лексемы со знач. ‘быть в цвету’ 

(расцвести, цвести) 7. Например: где все блеск и краса, Анемоны цветут 

(Арбузов, 1938). Спектр расширяется лексемами со знач. интенсивности 

окраски: бледно-желтый, бледно-розовый, бледный; нежный; 

неоднородности окраски: пестрый; с имплицитным цветом: веселый. В 

контексте: синие, белые крокусы, бледные анемоны, золотистые лапчатки 

(Искандер, 1989) [20]. 

Цвет анемона. Поэтический подкорпус НКРЯ (знач. ‘быть в цвету’) 

фиксирует колористические дескрипции цветка в произведениях свыше 10 
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авторов, среди которых Л.Ф. Бартольд, И.О. Лялечкин, Д.С. Мережковский, 

Саша Черный, Ф.К. Сологуб, М.И. Цветаева, И.Г. Эренбург и др. В состав 

актуализируемых в дескрипциях анемона ТЦ входит 5 единиц: алый, белый 

(белеть), голубой, желтый, рдяный (рдеть) 1. В контексте: Белеет анемон, 

и дышит цвет миндальный (Иванов, 1902). Ключевую позицию в реестре 

занимают лексемы со знач. ‘быть в цвету’ (расцвести, цвести) – 5. 

Например: И цветут анемоны У разрушенных хижин (Лесная, 1936) [21]. 

Спектр включает также лексемы с имплицитным цветом кровь, ситец, 

лексемы со знач. интенсивности окраски: прозрачный, яркий. 

Цвет анемона. Функциональный потенциал колористических 

дескрипций анемона, согласно НКРЯ, реализуется в: 1) онтологической 

функции: желтые анемоны ползли около цистерны (Гиппиус, 1896) [20]; 

2) родо-видовой: встречаются два вида – ветреница дубравная с белыми 

цветками и лютичная с бледно-желтыми (Лапина, 2007); незабудки и 

анемоны лиловые, которые Авдеич называл «сон-травою» (Сергеев-

Ценский, 1926) [20]; 3) изобразительно-выразительной: Там чист и ясен 

небосклон; Там рдеет пышный анемон (Шишков, 1821) [21]; шире – 4) в 

функции создания цветового времени-пространства текста: его 4.1 цветового 

пространственного измерения, а в нем – а) пространства природы [флора] 

колонии луговой герани, бледно-розовых анемон (Бурлак, 2001); 

[ландшафтный дизайн] белый первоцвет, белые анемоны, белые лилии 

(Ожерельева, 2002) [20]; также в пересечении с вестиальным: Ярки ситцы 

анемонов (Цетлин, 1912) [21]; б) пространства человека: [соматический код] 

промелькнул, прозрачней анемоны, В одном из окон полудетский лик 

(Цветаева, 1906); Твой лик, прозрачней анемоны (Цветаева, 1911). Данные 

контексты фиксируются и в «Материалах к словарю метафор и сравнений». 

Ср.: Части тела человека. Анемон (а). Сравнение с прил. прозрачный [19, 

с. 129]; [эмоциональный] Где росой умильной слезы канут, Загорятся маки 

на поляне, Алой кровью брызнут анемоны (Иванов, 1902) [21] – и 

4.2 цветового темпорального измерения: в) ТК «Время года»: рано, 
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неодетой весной, когда цветет только волчье лыко, анемоны и примулы 

(Пришвин, 1943); г) «Отдаленное время»: была весна, и на всех путях наших 

весело и мирно цвели все те же анемоны и маки, что цвели и при Рахили 

(Бунин, 1924) [20]. 

Цвет анемона. Рекламный дискурс, специфичный, с одной стороны, 

экспрессивностью, с другой – прагматической направленностью, 

эксплицирует прототипическую функцию колористических дескрипций 

растения, которую не зафиксировал НКРЯ. Так, в «продающих» текстах, 

размещенных на сайте «Авито» [23], отмечено функционирование двух ТЦ, 

созданных на основе цветовой дескрипции анемона: цв. анемон, анемон 

красный. Описываемые с помощью выявленных ТЦ товары принадлежат 

категориям: «Мебель и интерьер», «Одежда, обувь, аксессуары», «Ремонт и 

строительство», «Спорт и отдых», «Товары для детей и игрушки». Отметим 

попутно, что искомые ТЦ не фиксируются ни в «Словаре цвета» [16; 17], ни в 

«Каталоге названий цвета» [18].  

Специфика создания и функционирования анализируемых ТЦ 

заключается в характере их происхождения: они не являются продуктом 

творчества носителя обыденного языкового сознания (как, напр., цвет очень 

пьяная вишня в старом вине6). Они созданы специалистами по неймингу, о 

чем свидетельствуют как ремарки авторов рекламных сообщений: Платье на 

выпускной Vila. Цвет Анемон (согласно этикетке), так и номер в каталоге: 

Затирка для плитки Isomat Multifill Smalto. Цвет 17 Анемон; Куртка 

Didriksons. Цвет 324 Анемон красный.  

Вместе с тем отмечается вариативность толкования зачения ТЦ 

красный анемон: ‘бордовый’, ‘красный’, ‘розовый’, ‘фуксия’. Ср.: Продам 

парку женскую Didriksons Mea. Цвет – анемон красный, я бы сказала, 

бордовый. Цвет: красный; Пуховик Rino Pelle, лёгкий. Цвет заявлен – 

Красной Анемон (по факту фуксия), яркий. Цвет: розовый. Возможно, 

ощущая некоторую «цветовую пустоту» ТЦ, создатель рекламного 
 

6 Здесь и далее источник примеров – сайт рекламных объявлений «Авито» [23].  
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сообщения пытается адаптировать его, сделать его значение более понятным, 

используя, напр., фразы: я бы сказала; по факту и т.п. 

Фиксируемая лексикографически, а также в результатах проведенного 

нами НАЭ, в материалах НКРЯ характеристика белый в дескрипциях анемона 

не нашла, по нашим наблюдениям, отражения в анализируемых рекламных 

текстах. Однако колористическое представление об анемоне как о цветке 

белого цвета эксплицируется в ТЦ, включенном в таблицу RAL: 070-93-05 

Anemone White / Белая Анемона [32], а также актуализируется в ряде 

названий сортов анемона: Анемона дубравная, сорт “Alba Plena”, Анемона 

нежная, сорт “White Splender”. 

Заключение 

В результате проведенного исследования 1) установлен 

количественный и качественный состав ТЦ, значимых в визуализации 

анемона, который включает 18 единиц: алый, белый, бирюзовый, голубой, 

желтый, зеленый, коричневый, красный, лиловый, оранжевый, пурпурный, 

рдяный, розовый, салатовый, серый, синий, фиолетовый, черный; 2) выявлен 

спектр актуализируемых в дескрипциях композитов различного состава, 

призванных тонко дифференцировать цветовое впечатление (6 единиц): 

бледно-желтый, бледно-розовый, зелено-красный, красно-сиреневый, светло-

синий, сине-белый; 3) на фоне вариативности трактовки цвета анемона 

определены доминанты цвета: белый, согласно НАЭ, лексемы со знач. ‘быть 

в цвету’ – согласно данным НКРЯ, анализу дескрипций, функционирующих в 

произведениях К.Г. Паустовского; 4) выявлены уникальные описания, 

являющие собой отражение индивидуальной цветовой картины мира 

языковой личности (напр., рдяный, согласно ПК НКРЯ; лиловый, согласно 

ОК НКРЯ и др.); 5) описано расширение спектра лексемами со знач. 

неоднородности, интенсивности окраски, с имплицитным цветом; 

6) установлен функциональный потенциал колористических дескрипций 

анемона, который реализуется в онтологической, родо-видовой, 

изобразительно-выразительной, прототипической функции, в функции 
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создания цветового хронотопа; 7) состав фиксируемых лексикографически 

ТЦ, основанных на колористической дескрипции растений, расширен 

функционирующими в рекламном тексте ТЦ анемон, красный анемон. 

Вместе с тем степень активности колористических дескрипций анемона в 

продуцировании новых ТЦ оценена как невысокая. 

© Сивова Т.В., 2025 
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